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[I brevet:]
Fredag Eft

Kæreste lille Dis!
Mens jeg en Timestid har "Vagt" hernede i Mors Stue skal du have et Par
Ord igen. Siden jeg i Gaar Eftermiddag afsendte det Brev, har vi svinget
fra stor Bekymring til stor Lettelse; Mor havde neml. i Aftes 39 4 igen og vi
var jo rædselslagne, men om Aftenen da vi alle 4 sad her i Mors Stue,
fandt vi dog ud af, at Temperatursvingningen nærmest skyldtes
Nervøsitet, Oprevethed og daarlig Befindende - vistnok på Gr. a. en Dosis
Kamferdraaber om Morgenen - mere alt det altsaa end selve Sygdommen;
og ganske rigtig, i Morges var den gaaet ned til 37 9  hvilket jo er det
laveste vi endnu har gradet. I Gaar havde Mor næsten slet ikke sovet og
det havde ogsaa gjort hende saa utaalmodig og navnlig var Mor
misfornøjet med at ingen "underholdt" hende; ja næsten bitter paa Lugge
og Alhed; alt det udgød Mor til mig og forgæves gjorde jeg Forsøg paa at
faa Mor til at forstaa, at vi maa ikke underholde hende, Dr Hviid betoner
meget alvorligt at Mor skal have Ro og Ro og atter Ro. Det var lidt svært og
vi var lidt dybt nede, men i Dag er det helt anderledes, Mor sover i dette
Øjeblik godt og har sovet temlig længe og al den nervøse Uro er taget
meget af. 
Jeg havde i Gaar den Glæde, at da Alhed og dr. Hviid talte i Telefonen om
et beroligende Middel og dr. vred sig lidt for at finde paa et, saa blev jeg
saa haardnakket ved at nævne Nervini at jeg fik Alhed til at foreslaa Dr Hv.
det, og han greb det straks og sagde ja, det var var ["var" overstreget] vist
ikke saa galt, og saa fik Mor Nervini, og det har haft en aldeles udmærket



Virkning paa hende. Var det ikke godt og stolt for mig? Du er vel klar over
at du hvis du en Gang skriver til Mor ikke nævner den høje Temperatur, for
vi har ikke sagt det rigtige til Mor og det maa Mor heller ikke faa at vide for
en anden Gangs Skyld.
Jeg fandt denne R[ulæseligt] i min Skuffe, den [teksten fortsætter øverst
s. 1; på hovedet] kan jo nu benyttes. Saa ikke mere denne Gang. Tusind
Hilsner fra din
Junge












